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Аннотация
Рассматриваются направления гуманитарного сотрудничества Китая 
и России в условиях современных цивилизационных вызовов. Отме-
чается тенденция интеграции России и Китая, линии межкультурных 
связей двух великих держав, форматы коммуникаций как в реальном, 
так и виртуальном режимах. В статье использованы данные Фонда 
общественного мнения относительно позиции россиян к КНР, а так-
же образ России, транслируемый в средствах массовой информации. 
Приведены примеры успешных культурных практик, способствующих 
укреплению межкультурных коммуникаций Китая и России, имеющих 
позитивное воздействие как для внутреннего развития каждой из 
стран, так и для установления прочного гуманитарного сотрудниче-
ства в перспективе.

Abstract
The directions of humanitarian cooperation between China and Russia in 
the conditions of modern civilizational challenges are considered. There is 
a trend of integration of Russia and China, lines of intercultural relations be-
tween the two great powers, communication formats in both real and virtual 
modes. The article uses data from the Public Opinion Foundation regarding 
the position of Russians towards the PRC, as well as the image of Russia 
broadcast in the media. Examples of successful cultural practices contribut-
ing to the strengthening of cross-cultural communications between China 
and Russia, having a positive impact on the internal development of each 
of the countries, and the establishment of strong humanitarian cooperation 
in the future are given.
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Несмотря на вызовы интенсивно меняющегося 
статуса великих держав в контексте их политического, 
экономического, военного, дипломатического и куль-
турного влияния, укрепляются арабский, китайский, 
русский миры. Отмечая специфику современного 
завершающего этапа, в рамках которого господство-
вала моноидеология и европоцентризм, исследова-
тели смещают свой интерес в сторону равноценно в 
настоящее время конкурирующих систем «Восток — 
Запад». При этом каждая из этих систем выстраива-
ет свою траекторию развития, формирует свой образ 
будущего и демонстрирует новые качества цивили-
зации как системы «экзистенциального взаимодей-
ствия», «источника социального существования». 

В настоящее время отчетливее наблюдается уси-
ливающееся доминирование тенденции давления 
внешних миров на русский мир, который в свое 
время являлся аккумулятором традиционных обще-
человеческих ценностей. Поиск выхода из «мораль-
но-политической пропасти» особо актуален во вре-
мя военных конфликтов, когда по-разному понима-
ется мир и будущее мироустройство. Будущее, где 
общечеловеческими цивилизационными ценностями 
выступают ценности жизни и ее продолжения, цен-
ности блага и права на справедливый миропорядок. 
Очевидно, что в санкциях Евросоюза и феномене 
«отмены культуры» явно проявляются «низложение» 

ценностей целеполаганием, деформация миросоз-
нания у отдельных представителей этого мира. Как 
только в основу миропонимания кладется целесо-
образность и выгода, то уничтожается его культурно-
смысловое содержание, игнорируется такая важная 
общечеловеческая ценность, как справедливость.

Западный мир, в отличие от российского, исполь-
зует разум не для «постижения основ бытия», а для 
достижения «успеха и признания». Специфика рос-
сийской метафизики состоит в «обращенности к 
проблемам бытия, места человека в мире, его связи 
с универсумом, гармонии человека с природой и 
обществом» [5, c. 29]. Для Запада в приоритете ока-
зываются индивидуальность, успешность, пункту-
альность, активность и ориентация на монетарные 
ценности, для России — гармония с природой, об-
ществом, чувство справедливости, антииндивидуализм, 
стремление к всеединству. Представление о справед-
ливости в западной культуре, связанной с антично-
стью, опирается на существующие договорные от-
ношения. В российской версии справедливость 
основана на убежденности в единстве всех предста-
вителей своего «мира», на равном отношении к ним, 
даже если нет никакого договора и договоренности.

В этом плане выявление особенностей нацио-
нального своеобразия образов мира, прежде всего, 
проявляется в осознании различий и сходства в си-
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происками, так и негативным восприятием зарубеж-
ной аудиторией позитивной информации о стране-
сопернице и ее ценностных приоритетах [13]. Поскольку 
русский мир не сводится к российской идентичности, 
но его можно понять, прежде всего, исходя из сущ-
ности самой России. Это самодостаточный культур-
но-цивилизационный феномен, «огромный, целост-
ный и уникальный мир со своим генетическим кодом 
истории, системой архетипов социальности, культу-
ры, духовности, особым способом их проживания в 
истории и самой истории, со своим типом локально-
цивилизационного бытия и развития» [4].

Вышеприведенная таблица наглядно показыва-
ет, что Россия является, несмотря на разное пред-
ставление о ней, эпицентром значимых мировых 
социокультурных, этнических, конфессиональных 
и иных процессов, а потому неизбежно становится 
точкой притяжения для межкультурных коммуни-
каций.

Разработки в области теории межкультурных ком-
муникаций существуют более 80 лет, однако научный 
аппарат требует еще более основательного его раз-
вития с учетом особенностей взаимодействия и со-
трудничества разных культур и стран [14, с. 583]. При 
этом каждый пример отличается своей уникальностью 
и набором специфических черт, обусловленных исто-
рико-культурными обстоятельствами, многообрази-
ем культурных процессов, происходящих в странах-
партнерах и т.д.

Поскольку современный мир характеризуется 
поликультурностью, можно утверждать, что на дан-
ном этапе развития цивилизации аксиосфера куль-
туры — это сосредоточение общечеловеческих цен-
ностей мира. Вместе с тем, к какой бы культуре ни 
принадлежали ценности, судить о них можно лишь 
по факту конкретного проявления в реальной жизни, 
в многообразных отношениях человека к самому 
себе, к другим людям, обществу и природе. 

Новая реальность в силу своей уязвимости и хруп-
кости нуждается в устранении факторов, действующих 
разрушающе на современный мир, и предполагает 
формирование нового мировоззренческого уровня 
общества, где одним из важнейших путей ускорения 
взаимопонимания выступает диалог культур во всех 
его инвариантах — в ближайшей и отдаленной пер-
спективах. 

И Россию, и Китай можно назвать глобализиру-
ющимися обществами с сильными элементами тра-
диционализма. Обе страны стоят перед проблемой 
противостояния западным ценностям своей куль-
турной идентичности и самобытности, выступать 
интеграторами многовекторных культурно-цивили-
зационных процессов, отражающих социокультурную 
реальность, придавая ей гуманистические формы 

стемах мировосприятия различных народов, что 
обусловлено гносеологическими, психологическими, 
лингвистическими особенностями и несет в себе 
некое структурно-смысловое единство.

Каждый мир дает свой ответ на цивилизационные 
вызовы, нацелен на формирование своей «оси пере-
мещения очагов мировой культуры», в которой про-
являются и становятся очевидными мотивы геопо-
литической и геокультурной активности в истории 
и современности. 

Следует отметить, что ценности, определяемые 
как общечеловеческие / цивилизационные для России, 
Востока и Запада, необязательно являются общими 
для систем ценностей, составляющих ядро этих ци-
вилизаций. Если выразиться по-другому, то те цен-
ности, которые объединяют, например, Россию и 
Китай, могут и не представлять сущность данных 
цивилизаций, но представлять точки их схождения 
там, где это возможно.

Каким видится образ России в средствах массовой 
информации Китая, Америки и Европы (табл. 1)?

Таблица 1
Сопоставительные характеристики образа России 

в средствах массовой информации Китая, Америки и Европы

Китай Экономический образ (неблагоприятный климат, 
но богатые ресурсы);
политический (могущество страны, опасение за 
ее превосходство в мировом пространстве). Рус-
ские описаны как бесстрашная нация физической 
силы, готовая сражаться до конца, но также от-
кровенны, честны, независимы от внешнего дав-
ления;
культурный образ — положительный. Акценти-
руется внимание на богатой, глубокой культуре 
России, ее терпимости и статус шедевров рос-
сийской культуры на мировой арене.
Россия — культура ориентирована на искусство, 
литературу [3]

Америка Политический образ: предрассудки относитель-
но «вмешательства» в интересы других государств 
(например, в выборы США и др.), культивируется 
образ шпиона — КГБ.
Культурный образ больше отрицательный. Пред-
ставлен образ народа, подчиненного власти, в 
прессе, в сериалах (например, сериал «Карточный 
домик». 2013–2018 гг.). Хотя в популярных изда-
ниях есть и позитивные отзывы — восхищение 
храмами и традициями гостеприимства [15]

Европа Ухудшение отношения к русскому миру, который, 
по мнению Запада, «подрывает» европейский 
миропорядок.
Укрепление старых негативных стереотипов и 
появление новых. Общее число колонок и редак-
ционных статей по теме «российского досье» в 
2015–2017 гг. достигло 354 (только по данным 
«Нью-Йорк таймс»), среди них 246 — негативные, 
108 относительно сбалансированные или ней-
тральные [ 6, с. 477]

Сложности, связанные с таким важным аспектом 
аксиосферы, как восприятие Российской Федерации 
за рубежом, зачастую объясняются как враждебными 
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взаимодействия, общезначимые смысловые ориен-
тиры духовной культуры.

Развитие гуманитарного сотрудничества Китая и 
России имеет длительную позитивную историю. 
Историю становления дипломатических отношений 
России и Китая исследователи датируют XVIII в., 
временем правления китайской династии Мин [12, 
c. 119]. 

Межкультурные связи двух государств активизи-
ровались в XIX в. Особой является страница китай-
ско-советских отношений. В XXI в. российско-ки-
тайское взаимодействие в области культуры, обра-
зования, искусства отличается системным характером 
и устойчивостью развития, последовательным рас-
ширением и углублением межкультурных коммуни-
каций, что повышает интерес двух стран друг к другу.

Согласно данным Фонда общественного мнения 
(ФОМ), 62% россиян считают, что Китай — это «са-
мая близкая и дружественная» страна. В 2014 г. такой 
ответ дали 54% опрошенных. 

Результаты соцопроса «Общественное мнение о 
Китае и России — 2020» подтверждают, что двусто-
ронние отношения обладают прочной и стабильной 
основой. Большинство российских респондентов 
положительно оценивают позиции и роль Китая и 
России в международном культурном взаимодействии.

Только с первого визита Си Цзиньпина в 2013 г. 
в Россию эксперты насчитывают более 30 конструк-
тивных встреч лидеров двух великих держав. А со-
вместное заявление о развитии партнерства и стра-
тегического взаимодействия включает одиннадцать 
позиций, в которых важное место занимают образо-
вательные обмены, инициативы в области искусства, 
культурно-познавательный туризм, креативные ин-
дустрии и др.

Ситуация с Ковид-19 значительно ограничила 
контакты России и Китая, но не остановило после-
довательных действий по проведению онлайн-вы-
ставок и экскурсий, трансляций опер, балета и спек-
таклей. Перспективным стал обмен кино- и иной 
видеопродукцией, а также совместное производство 
контента с учетом действующих ограничений

Можно выделить ряд приоритетных направлений 
в области культуры и образования.

Одно из них — популяризация русского языка в 
Китае и китайского языка в России. На сегодняшний 
день в России функционирует 19 институтов и пять 
кабинетов Конфуция, Россией открыто 35 центров 
русского языка и культуры в КНР. 

«В Китае русский язык преподается в 236 учебных 
заведениях, а в России китайский язык осваивают 
обучающиеся 230 учебных заведений. 

С 2019 г. китайский язык стал пятым иностранным 
языком, по которому школьники сдают Единый 

государственный экзамен, с 2020 г. его результаты 
учитываются в российских вузах» [ 11, c. 89].

По состоянию на 2019 г., число китайских сту-
дентов, обучающихся в вузах РФ, составляло около 
30 тыс. человек. Китайские студенты занимают вто-
рое место в России, уступая только студентам из 
Казахстана. Количество российских студентов в КНР 
составляет почти 20 тыс. человек. Однако если к 
числу студентов добавить все категории участников 
краткосрочных летних или зимних школ, курсов, 
делегационных обменов, а также стажеров и нахо-
дящихся в командировках, данный показатель до-
стигает 80 тыс. человек [1]. В новом районе Харбина, 
нацеленном на развитие сотрудничества с Россией, 
должны открыться в 2022 г. российско-китайские 
университеты, а также совместные школы и дет-
сады [8].

Поэтому не случайно, что в Китае отметили роль 
посольства России в развитии образовательного со-
трудничества, второй год подряд диппредставитель-
ство получает от китайских властей сертификат «за 
выдающийся вклад» в указанной сфере одного из 
главных направлений в современном гуманитарном 
взаимодействии [10].

Другим важным направлением выступают проекты, 
направленные на развитие культурных связей.

При поддержке министерств культуры России и 
Китая в 2019 г. состоялось множество разноплановых 
мероприятий, свидетельствующих о разнообразии 
двустороннего культурного взаимодействия государств. 

Творчески насыщенными и перспективными про-
ектами стали X фестиваль «Российско-китайская 
ярмарка культуры и искусства» (Благовещенск, Хэйхэ. 
Июнь 2019 г.), Фестиваль российской культуры в 
Китае, торжественный концерт, посвящённый  
70-летию дипломатических отношений между Россий-
ской Федерацией и Китайской Народной Республикой 
в Большом театре (июнь 2019 г.), участие КНР в 
Санкт-Петербургском Международном культурном 
форме, театральном фестивале А.П. Чехова [2] и др.

В 2019 г. продолжились плодотворные российско-
китайские контакты в сфере культуры. Китай с вы-
ступлениями и концертами посетили ряд признанных 
российских деятелей культуры, в том числе Юрий 
Башмет, Валерий Гергиев и др. Музеи Московского 
Кремля и Музей Запретного города (Гугун) провели 
перекрестные выставки в Москве и Пекине.

В честь 70-летия установления российско-китай-
ских дипломатических отношений была проведена 
мультимедийная акция «Мы вместе!» с применени-
ем технологий виртуальной реальности на специаль-
ной платформе двуязычного мобильного приложения 
МИА «Россия сегодня» и Международного радио 
Китая «Россия — Китай: главное». В ходе акции 
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интерактивное общение проходило в самом прило-
жении, а также на страницах в социальных сетях VK 
и Weibo, где в течение двух недель в мае 2019 г. поль-
зователи размещали фото- и видеопоздравления, из 
которых затем была создана грандиозная виртуальная 
открытка к юбилею [9]. 

Проект собрал 16 млн креативных работ и около 
1 млрд просмотров и получил высокую оценку в 
обеих странах. Опыт Китая показывает, что сотруд-
ничество между странами и введение необходимых 
ограничений позволяют работать экономике и про-
тивостоять пандемии. Решения Китая и его помощь 
другим странам оцениваются обществом позитивно, 
все чаще звучит положительная оценка действий 
Китая по оказанию помощи другим странам со сто-
роны зарубежных средств массовой информации [11, 
с. 126]. Китай рассматривает пандемию не столько 
как цивилизационный вызов, но и как новые воз-
можности, в том числе и возможность партнерского 
потенциала, стабильного в области гуманитарного 
сотрудничества.

Третье направление — это полифункциональные 
проекты: проекты, направленные на продвижение 
русской культуры в целом. Их отличают масштабность, 
разветвленная структура, большое количество участ-
ников и локальных мероприятий.

Наиболее ярким примером полифункционально-
го проекта являются «Ассамблеи русского мира», про-
водимые фондом «Русский мир». Они «направлены 
на поддержку и популяризацию русского языка, 
культуры, истории России, обсуждение вопросов 
жизни и деятельности российских соотечественников 
за рубежом, проблем преподавания русского языка 
и обучения на русском языке за пределами России». 

К этому же типу проектов относится проект «Русский 
центр», нацеленный на межкультурный диалог и 
укрепление взаимопонимания между народами. При 
этом диалог выстраивается как с внутренней ауди-
торией (собственно, пространство своей страны), 
так и с аудиторией внешней, сохраняя атрибутику и 
специфику реальности, выступая своего рода откры-
той виртуальной средой, в которой можно конструи-
ровать, презентировать и продвигать свои образы и 
конструкты, реализуя тем самым свою миссию в 
обновленной гибридной среде, в которой интегри-
руются традиционные и инновационные форматы 
социокультурного взаимодействия. 

Цифровые технологии стимулировали появление 
таких масштабных проектов, как Запретный город, 
Пекин музейного комплекса Гугун, в котором сов-
местились трансграничные культурная и креативно-
стоимостная цепочки. Интернет-технологии транс-
формировали креативную индустрию музея, способ-
ствуя появлению музейной культурно-креативной 

продукции, основанной на уникальной системе: 
наука, техника, культура. 

В 2018 г. Запретный город посетило более 17 млн 
человек, а продажи творческого продукта увеличились 
за четыре года в полтора раза. 

В настоящее время набирает силу новый поворот 
в сотрудничестве и культурном обмене России и 
Китая, что вполне объяснимо с точки зрения поиска 
устойчивых оснований в динамической среде: любая 
система охраняет свои ценности. Национальная иден-
тичность жителей современной России и Китая в 
целом обладает значительным числом схожих пара-
метров, одним из которых можно назвать высокую 
степень адаптивности и коллективизм. 

На данном направлении задействован потенциал 
цифровых форматов, например, онлайн-выставок и 
экскурсий, трансляций оперы, балета и спектаклей. 
Перспективным представляется обмен кино- и иной 
видеопродукцией, особенно с учетом наметившейся 
в последней годы тенденции к активизации сотруд-
ничества в сфере кинематографа. Совместное про-
изводство контента может быть продолжено и в те-
кущих условиях с учетом действующих ограничений.

К числу значимых культурных инициатив следу-
ет отнести и первый кинофорум «Амурская осень», 
проведенный в городах Пекин, Харбин и Благовещенск, 
международный театральный фестиваль «Чехов на 
века». 

Рассматривая успешные практики взаимодействия 
между странами, следует заключить, что, как прави-
ло, межкультурные коммуникации стимулируют 
такие факторы, как идеологическая и ценностно-
нормативная близость стран-партнеров, желание 
минимизировать цивилизационное отставание за 
счет культурных инициатив и действенных обменов.

Китай и Россия солидарны в том, что важно ор-
ганичное сочетание традиций и новаций, гибридных, 
оф- и онлайновых форматов взаимодействия для 
расширения творческого и культурно-образователь-
ного обмена. При этом можно говорить, что конфу-
цианская модель ценностей возможна как позитив-
ный глобальный проект, представляющий интерес 
не только для российского, но и мирового сообщества. 
Русский мир также можно рассматривать как гео-
культурную модель со своей траекторией развития, 
которая может быть приемлема другим мирам. Его 
возможности для ребрендинга и устойчивого разви-
тия полилога культур реальны не только средствами 
умной силы и гибкой власти, но и созидательными 
культурно-творческими практиками. В этих практи-
ках явно прослеживаются идеи открытого простран-
ства китайской культуры и китайского общества 
целом, модели гуманитарной модернизации, актуа-
лизирующей проблему нравственности, долга и лич-
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ной ответственности каждого за страну, а также цен-
ностные ориентиры России с ее посылами на устой-
чивое развитие и обретение мировой цивилизацией 
своей планетарной целостности.

Перспективы, связанные со стратегическим бу-
дущим культурно-цивилизационных миров, оформ-
лены в различных проектах. Напряженное функцио-
нирование мир-систем на современном этапе куль-

турно-исторического развития требует коррекции, 
уточнений позиций, конструирования образа новой 
реальности, где в глобальном марафоне за пере-
устройство миропорядка конкурируют ведущие стра-
ны-цивилизации смогут выстраивать компромиссное 
(мирное) сосуществование альтернативных миров, 
опираясь на продуктивные межкультурные комму-
никации и диалог культур.
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